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des Jh erscheint diese Usurpatıon als vornehmlich relig1ös bestimmte Auseın-
andersetzung, 1n deren Verlauf die stadtrömische Arıstokratie Nicomachus
Flavıanus ihre letzte Chance sah, „die freie Ausübung iıhrer Kulte wieder durch-
7zusetzen“” (S 134) Theodosius aber, heifst weıter, hielt damals die Zeıt tür
gekommen, das Heidentum energisch bekämpften, W S durch die Verschärfung
der Heidengesetzgebung besonders deutlich veworden sel. Es kannn ke:  1n Z weitel
se1n, da{ß die relig1öse Komponente tür einzelne heidnische Senatoren eine wichtige
Rolle spielte, ber andererseits iSt Szidat echt gveben, der betont, dafß die
Erhebung des Eugenius „SICH weder 1n ıhrem Verlauf als ıne vornehmlich relıg1ös
bestimmte Auseinandersetzung darstellt, noch 1n ihrer Wirkung, die S1ie auf die
weitere Entwicklung des Heidentums hatte, ein Wendepunkt ist“.4 Dies wurde sıe
erst dem Eindruck der Barbareneinfälle des Jh., VOTr em der Eroberung
Roms durch Alarıch, sowohl tür den Heiden Zosimus w1e für den Christen Rufin.

Dies: wenıgen Beispiele dürtten genugen für den Nachweis, Ww1e wen1g2 e5 selbst
heute möglich ist, das reichhaltige Material autf einen einheitlichen Nenner
bringen. Gerade weil aut Theodosius zahlreiche Lobreden existieren, WOogCHCNH
lediglich bei Os1ımus auf Eunapıus zurückgehend ine negatıve Charakteristik ET-

scheint, £ällı schwer, einem historisch abgesi Urteil gelangen. Um
begrüßenswerter 1St CS, da{fß Lippold, aus dessen Feder auch der umfangreiche
Artikel ber Theodosius stammt?, e1in Buch geschrieben hat, das sowohl als Arbeits-
instrument für Fachkollegen un Studenten, ber auch als einführende Darstellung
ur weıtere Kreise seinen weck voll erftüllt. Die ZUr Auflage hinzugekommenen

Abbildungen (mıt Abbildungsverzeichnı1s), die beiden Karten ber das Imperium
omanum 390 bzw. ber Konstantinopel 400 Chr., die knapp gehalte-
NCI, 1n der Auflage vermehrten Anmerkungen, ıne Zeittatel 1iNe

Quellen und Literatur KEITENNTE Bibliographie erhöhen den Wert des Ganzen.®6
Man wünschte sich mehr Bücher dieser Art über herausragende Gestalten der rom1-  S
schen Geschichte.

Wendelstein Richard Klein

Les Homelies Festales d’Hesychius de Jerusalem by
Michel Aubineau. volumes 1978 an 1980 Les Homelies I-XV;
11 Les Homelies VT et Tables de deux Volumes. LXXV+1008 No.
59 1n the ser1es Subsıidia Hagiographica. Soc  o  D  D des Bollandistes Boulevard
Saınt-Mıchel, B- Brussels.
This fine work, the OUtfcCOmMe otf S1X of labour, brings together 1n Greek

LEXLT ıth accompanyıng French translation anı rich documentation, the NOWN
SUFrV1IVINg SCTINONS for feast days ın the ancıent Jerusalem calendar by Hesychius,
priest an leading preacher of the urch there during the first half of the Sth
CENTIUTY. The slender ınformation 2ve Hesychius’ ıfe and EATGeT 15 SUTMMNIMN-

arised TD of the Introduction volume He Was remembered
A} brilliant preacher and expositor (a handful of Jengthy works of exeges1Ss,
NOTtTa commentary Levıticus 1n Latın translation 93 FRAZFES
aın ONE Isaiah ed Faulhaber along wiıth Psalm commentarıes, Survıve
2AN! ATC 1n need of modern edition and translation) and, less clearly, a4as OD
ent of Theodore of Mopsuestia 1n hıs Ecclesiastical Hıstory, fragment of which
had the honour of quotatıion the Fifth General Councıil AC 4,

'Thıs last (a plece of polemic) 0e€es NOLT leave üNe wiıth much FeEDTEL the loss
of the reST, It MUSLT be admıtted. Hıs doctrinal sympathies lay wiıth Cyrıil of Ale-

Szidat: Dıie Usurpatıon des Eugenius, Hıstoria XVIII 1979 508
Theodosius Suppl XeBE! 837961 (1973)

6 Als störende ruckfehler seı1en vermerkt: 165 Barbarisch (statt barbarisch),
192 D Daut2 (statt Daut ©3 193 2872 1n Sophonicam (statt Sopho-nıam), 193 290 Le retre (statt Le spretre), 203 Constantıiınus I1 (Kaiser \
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xandrıa, whom he INAay well have Jerusalem 1in 4238 Are Aubıineau rejects
the test1mony otf Pelagius In def 221 CaAD (cited XX that Hesychius
agalnst Leo’s Tome an the Counscıl of Chalcedon. Clearly thiıs repOrt conftlicts
wiıth the esteem 1n which Hesychius w as held by the rigorously ro-Chalcedonian

XX Perhaps 0391° m1g sSCcCC 1n Pelagius’Cyril of Scythopolis (see Hesychius for Theodo-statemen: the ot SOINE indiscreet inıtıal SUupPOrt
S1US, the fierce ot Chalcedon, who temporarıf ousted uvenal from
Jerusalem after violent campaıgn. However that may be, Hesychius’ interest tor

here 0€S nOt lie in his church-political 4SSOC1At10NS in an y doctrinal ‚po1nts‘
that mMay be extracted £trom these SErINONs. Section VI ot the Introduction vol
(‚Quelques AaPCICUS SUur 1a theologie d’Hesychius‘ neatly summarıses all that needs

be sal| Rather have ere magnificent spreacher, learly 1n demand
S: OCCAasıOons because he W as able them with discourses couched 1n Ornate

20 thrilling language. These SeETINONS AaTrTe NO all pıeces of controversial dıvi-
nıty; indeed they deliberately avoıid contentious 1551U6€65. When they polemicıize, it
15 agalnst conventional enemıi1es like the Jews, about whom al Hesychius’ hearers
would be agreed t+hat they had persecuted the prophets, denied the Christ and O]  «
They ATre SECETINOMNS composed ın the grand MAaNnNCr, full of rhetorical eSTUTES: eT1-
t10NS leadıng climaxes, DPICCCS ot imagınary dialogue between sacred PErSONASCS,
elaborated ınternal rhyming schemes, neologisms least unusual words <

(nı fallor) carefully designed rhythms. Perhaps the NEeAaATrEST equivalent them
ın the post-classical world would be something NOL lıterary but musical: set-pleces
by Vivaldı Handel, tor example, in hich indiyıdualıty oft sentiment yields
che demands ot the public Occasıon. Not that they AIC hackneyed COTMM-

mon-place ıin thought expression far *rom 1t) but they Ar VEeLY csimilar in
IMAaNnnNer agaın iıke the bıg choral fugues otf Handel. The reviewer had ead
rhem in the possible WaY, seri1atım; but they should, of COUTSC, be savoured
individually.

The similarıty of mManner 15 OoNC, but only ONC, Iue used by Pere Aubineau 1n
the establishment oft Hesychius’” authentic COrPUuS, The work ere has een one
convincingly and Pere Aubineau’s arguments for the gyenuıneness of the first
homelies, the doubtful character of AN: the SPUr10USNESS of the last SCCIH

solid Ea homily 15 yiven careful introductory aAssessment 1n which 1ts claim
genulneness 15 looked at, 1tfs CONITENLT an construction examıned and 1ts original
setting deduced. In these individual introductions there 15 much admiıre 1n Pere
Aubineau’s wiıde learnıng and above all 1n the sympathetic analysıs he 71 VES of each
pıece isplay 1ts tiner points. Hesychius could NOL 2ve OUnNn: INOTE diligent
loving first edıtor, 4as Pere Aubineau 15 of MOST of hıs pleces printed here.

The sDurıa ATe interesting LOO. The LW:! pıeces Longınus the Centurıion
yhe erucıfixion (nOs. XIX and XX) chow early in the development of the
Jegend an throw SOINC light th: plety of the peri1ods hıch they belong. The
second, curiously, incorporates feature well-known 1n yhost-stories V1Z. the spirıt
unquıet because It acks PTrODPCI burijal 1n thıs Case the headless yhost of Longıinus
demands the deposıtion of the head ith the reSst of the body. No XAIL, St
Luke, has interesting points otf CONtLACT (explored by Pere Aubineau) wWwIıt. Proclus’?
Hom D and with the antımarcıonıte prologue Luke.

Liturgists, specialists in late Greek rhetoric an 1n the transmıssıon of UuS-

Cr1pts will, 1t SCS without sayıng, find much of ımportance for them ere. Whart
N S pleces y1ve the NO  — -specialıst Church historian 1S, it WEETIC, wındow upON

che Church of Jerusalem assembled for high celebrations. They Ca  w} ook ın upPON,
and listen U the Church of Jerusalem praycr f particularly interesting
peri0d. They will tind little ere that directly enlarges OUTr knowledge ot Church-
political events doctrinal developments, but much cthat brings them close the
ancıent mentalıty. The SEeTIMNMONMNS Saınt Mary, for example (nOs Say nothing
about the Councıl ot Ephesus but bring ıvyıdly before the reader how much
hung upDOon her title, theotokos.

15Ztischr.
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lıst here few (1) in Homily Z think It 15 quıte lıkely
ht SC6 expression ot the belief that the resurrected Christ appeared firstrıg
hıs MOTher (so Aubineau but should ike ave sechn the eviıdence

tor that (allegedly quıte wiıdespread) beliet sSet OUL with ITMNOTE than reference
from authors trom John Chrysostom Severus of Antioch collected in

artıcle which 15 hard er hold of (2) In Homily 3, the texXt

and translatiıon: WONEP ÜNAOXOV NOOG 0Ü, OC NOOS OV  _- NAÄONS XTLOEWG X  O!
V 65 OUVU AN! OV stand oddly without finıtepricıpe fın de creation‘. The relatı
V, OC NOOOV NÄÜONG XTLOEWS y beingverbs. SUgSESL: WDONEP ÜNAOXOV OO

betfore thee, pre-existing all creatıon‘. (3) In Homily VFE 6, f cthe phrase
ÜNAÄELDOV MNOOLV EYXAÄNLOATO ‚celui quı efface POUIF OUS les imputations de

dettes‘ looks suspiciously iıke doublet ot the SAaINC phrase 1n lıne suggest it
be eleted (4) In Homity 1LE I ‚ead: EXELIVN NEOL TOV _  3 BoL@ EL (
DonDetl), ÜT ©Oa veL TOV 0UOOVOV %CL TOUS OÜVO  SEn xoNoOPopel, QÜTN TOLC OÜVO  2
NOAOQLOTATAL ‚(le son) est retenu dans alr Par SO  o po1ds; (le parfum) atteint le
jel comble euxX d’en haut, l demeure presence de CEUxX d’en haut’. ıke the
clever conjecture BoL@stı, but something be aAm1Sss wiıth the clause XCL
AANDOQODEL where urther paiır of CONIFraSts 15 desiderated. SURSCST EXELVN
TOUS AÜTtO NMANOOQPOQEL an translate the pPasSsSasc. ‚the sound hangs heavy the

theatmosphere, the perfume reaches heaven; the sound satisfies those below,
perfume attends those alott‘. (5) In Homily F the uüsSe of NOÖG with the
aCcusatıve INecan ‚by' 15 1n lıne with th sSame (rather unusual) application ın

6, (6) In Homily 24, suggest ”EEsOTtL (TOoLG) A  n YNS QUOLV (7) find
the fırst paragraph ot Homily (preserved only in Photius’ Bıbliotheca 275)
extremely obscure. The CW! short paragraphs constituting the ot thiıs
sermon Saınts James and Davıd would NOLT ave een worth printing, ha it
NOL een tor the interesting they have evoked ftrom the editor, wh: DO1NtS
02008 that December Z5ch hıch the teast was celebrated the Jerusalem Church
kept feast ot the Natıvıty that day) has links wiıth Jewish celebrations of aco
the patriarch, along wirch kıng David, the S4hAINe ate (Pp 359 E (8 1n Homily
XVI 1, the translatiıon aAapPCars follow the apparatus and NOLT the CTEXT printe

<hould rtranslate: ‚Exultations (axtgtfi@1{a) AT al and INOST glorious of al
those) of inspired prophets‘. The antı-Origenism 1n this ShaInec Homily (10) COU
perhaps be linked wiıth certaın quest1ons posed Cyril of Alexandrıa 1n De
dogmatum solutione (a GEXT have edited for In 14, SUSBESLT for
%CL TL (whiıch do NOLT understand) XOLTOL. Linkıng wiıth the Prevı1o0us
translate: ‚Nevertheless the Deyvıil could NOT slander him, though thirsting, though

an needing (to do so) In D do NOTtT understand what the cnakes
hissing OUL of Salome’s flanks AaIc Is che supposed be osnakedancer? Or Arec

these snake-shaped angles (see ESJ S, E ÖQAKOV 2)? (9) Homily 6,
find puzzling with ItSs talk of possessing rather ike celebrated

Passage of Lewiıs Carroll. think the LEXT INUST be fault WwWIt lacuna CANNOT

plausibly fill (10) In Homily 22 read DAaOLAEL and OL
w aAare number of small pOoINts which ONe would ıke question the

author urther. For example, what evidence has he for the Statement that Proclus’
famous Homily I) preached ın the PTESCIHLCC of Nestori1us, W 4S quoted document

the Council ot Ephesus SPCCe 146>? Nor (ibid.) Can persuade mysel£
that the (alleged) Homily of Cyril of Alexandrıa (AiG:© I L 102—104)
15 by Cyrıil It 15 wretched pıece, S1V1INg the impression that: either the preacher
the short-hand writer who took 1t down Was drunk: it the headıng 1n the 1I1SS, be
COTFeCT it CAaNNOTt be by Cyril; finally it 15 IMNOST unusual (to SayY cthe Jeast) for Cyril

retfer the BV  — ASs  °n od’s ‚temple‘, title reserved habitually by hım for
Christ’s humanity.

Omne of the author’? Judgements will NOTt be welcome hıs colleagues elsewhere.
do NOTL think that the earned editors of the Belgian Corpus, tor example, wiıll

Care hear that TeXts published without accompanyıng translatıon 1nto ern

language ATC still-born (p 607) Nor 15 it Lrue though tully concede that plenty
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of Church historians do NOT know enough Greek and Latın do their job properlyand that they rely eaviıly translations they Ar incompetent VCI1
Pere Aubineau 15 exceptionally 1n hıs acknowledgements predecessors
who have contributed cthe subject. Hıs criticısms ot incompetence inefficıiency
ATe correspondıingly withering. Poor Pıttman who ha the misfortune
produce teehle doctoral dissertation tor the Catholic Universıty of merıica
(blessedly unpublished) 15 roundly rebuked (p ON an elsewhere) though it
would SeCCIN that the University 15 be blamed rather tor incompetent
examınatıon of the candıdate. Richard and Datema SEL It 1n the neck (p. EK
Ofe 5) tor sheltering from g  cCriticısm behind editions of the Greek LEXE ıts OWN.
Somebody called Sever Voicu will teel extremely uncomfortable atter readıng

160 but A K  — console himself wiıth the fact that he has een immortalized;: and
Charles Pıetri 15 (quıte rightly) puniıshed for disastrous ofe in that mer1tOor10us
but often y WOT Roma Christiana (p. 465 Ofe 1 Pere Aubineau has earned
the right these little dısplays of emperament.

The Oftfe IMUSLT end 15 ONe ot gratitude the editor wh: has splendidly
and selflessly served Hesychius. Al but LW of these sCeTIMONS ATrTe marvellous pleces,able speak the modern reader 1ın direct and vivıd WaYy. (The exceptlonswould be the Homily James and Davıd, for the 1C450115 o1ven above; and
KXAN Saınt Procopius, where Hesychius’ style strikes pretenti0ous an
overblown COO much Aart expended CLOO little matter.) have earned lot
trom readıng this book an will freely contfess that have oreatly enjoyedlistening Hesychius the CEXPEIT COMPDAaNY ot ere Aubineau.

Huddersfield Lionel W;ickham

Mittelalter
Kırchengeschichte als Missionsgeschichte, hg. V, Heıinzgün-

ter Frohnes, Hans-Werner Gensichen Uun! Georg Kretschmar. Band 11/1 Dıe
Kırche des rüheren Mittelalters, hg. V, Knut Schäferdiek, München (Kaiser)
1978, 604 e Ln
Z u den 1n Jüngster Zeıit viel erorterten Problemen gehört die Frage nach dem

theologischen Charakter der Diszıplın Kirchengeschichte. Dıiıese als Miıssionsge-
schichte verstehen, kann ine profilierte Antwort aut jene Frage erbringen (vgl
die Rezens:on ZKG 56, 1975 367-381). Doch das liegt nıcht 1n der
Zielsetzung dieses Werkes. Vielmehr wehrt Knut Schäterdiek als Herausgeber sıch

1ne derartige Programmatık als „eine untragbare Einengung dessen > Was
als Kirchengeschichte anzusprechen 1St  D (S 8 Nun braucht ine besondere Akzen-
tulerung noch keineswegs Einengung bedeuten. Immerhin erweıst gerade der
vorliegende Band I1/1 des auf monumentale Ausma{fe zusteuernden Werkes die
Berechtigung und Fruchtbarkeit des SaNZCH Unternehmens: ST möchte eine I1Nar-
kante Epoche der christlichen Ausbreitungsgeschichte ın ihrem gesamtgeschichtlichen
Kontext als Teilaspekt einer Wirkungsgeschichte des Christentums verständlich -
chen, die immer uch eine Geschichte des vielfältigen Handelns un Lebens der
Kirche 1ISt  CC Vielleicht kommt dabei der Hand doch W1€e das
Programm einer Wesensbestimmung heraus, ber darüber streıten, 1St angesichtsder signifikanten Verbesserung des Gesamteindrucks, die Band 11/1 gegenüberbietet, müßig. Im Vergleich anderen Versuchen, die Kirchengeschichte einem
bestimmten Aspekt selektiv darzustellen vgl Zz. B das NeUuUe Werk „Christentum
un Gesellschaft“, hg Gülzow un: Lehmann) gewinnt das vorliegendeWerk gerade durch Band 11/1 eın eigenes Profil, weil das Thema Mıssion diıe
Eıgenart jener Umbruchsepoche Beginn der abendländischen Geschichte INar-
lert.
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